
ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Maajh, Fifth Mehl: 

ਜਿਤੁ ਘਜਿ ਜਜਿ ਸਹਾਗੁ ਬਣਾਇਆ ॥ 
That house, in which the soul-bride has married her Husband Lord 

ਜਤਤੁ ਘਜਿ ਸਖੀਏ ਮੰਗਲੁ ਗਾਇਆ ॥ 
-in that house, O my companions, sing the songs of rejoicing. 

ਅਨਦ ਜਬਨਦ ਜਤਤ ਘਜਿ ਸਹਜਹ ਿ ਧਨ ਕੰਜਤ ਜਸਗਾਿੀ ਿੀਉ ॥੧॥ 
Joy and celebrations decorate that house, in which the Husband Lord has 
adorned His soul-bride. ||1|| 

ਸਾ ਗੁਣਵੰਤੀ ਸਾ ਵਡਭਾਗਜਣ ॥ 
She is virtuous, and she is very fortunate; 

ੁਤਰਵੰਤੀ ਸੀਲਵੰਜਤ ਸਹਾਗਜਣ ॥ 
she is blessed with sons and tender-hearted. The happy soul-bride is loved by 
her Husband. 

ਿੂਵੰਜਤ ਸਾ ਸੁਘਜਿ ਜਬਚਖਜਣ ਿ ਧਨ ਕੰਤ ਜਆਿੀ ਿੀਉ ॥੨॥ 
She is beautiful, wise, and clever. That soul-bride is the beloved of her 
Husband Lord. ||2|| 

ਅਚਾਿਵੰਜਤ ਸਾਈ ਿਧਾਨ ॥ 
She is well-mannered, noble and distinguished. 

ਸਭ ਜਸੰਗਾਿ ਬਣ ਜਤਸੁ ਜਗਆਨ ॥ 
She is decorated and adorned with wisdom. 

ਸਾ ਕੁਲਵੰਤੀ ਸਾ ਸਭਿਾਈ ਿ ਜਜਿ ਕ ਿੰਜਗ ਸਵਾਿੀ ਿੀਉ ॥੩॥ 
She is from a most respected family; she is the queen, adorned with the Love 
of her Husband Lord. ||3|| 

ਮਜਹਮਾ ਜਤਸ ਕੀ ਕਹਣੁ ਨ ਿਾਏ ॥ 
Her glory cannot be described; 

ਿ ਜਜਿ ਮਜਲ ਲਈ ਅੰਜਗ ਲਾਏ ॥ 
she melts in the Embrace of her Husband Lord. 



ਜਥਿੁ ਸੁਹਾਗੁ ਵਿੁ ਅਗਮੁ ਅਗਚਿੁ ਿਨ ਨਾਨਕ ਰਮ ਸਾਧਾਿੀ ਿੀਉ ॥੪॥੪॥੧੧॥ 
Her marriage is eternal; her Husband is Inaccessible and Incomprehensible. O 
Servant Nanak, His Love is her only Support. ||4||4||11|| 

 


